THE TRIUNE GOD

T Holy, Holy, Holy! Lord God Almighty!

Descant .
fH 4 ! o & :
e [ ===
- - ly,
e e
o6 6 —a |
= 4 ¢ T
1 Ho-ly, ho-ly, ho - 1yl Lord God Al - might - y!
2 Ho-ly, ho-ly ho - Iy all the saints a - dore thee,
3 Ho-ly, ho-ly, ho - 1yl  thoughthe dark-ness hide thee,
4 Ho-ly, ho-ly, ho - 1y Lord God Al - might - y!
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Ear - ly in the momn - ing our song shall rise to thee.
cast - ing down their gold - en crowns a - round the glass-y sea;
thoughthe eye of sin-ful-ness thy glo - 1y may not see,
All thy works shall praise thy name, in earth and sky and sea.
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Much of the imagery of this hymn comes from Revelation 4:2-11, which its author, an Anglican bishop,
knew as a reading appointed for Trinity Sunday. The tune, written specifically for this text, reinforces the
Trinitarjan theme by strong dependence on the D-major friad.

TEXT: Reginald Heber, 1827, alt; NICAEA
Korean trans, The Christian Literature Soclely of Korea; Spanish trans. Juan B. Cabrera 11.12.12,10

MUSIC: John Bacchus Dykes, 1861; desc. David McKinley Williams, 1948

Korean Trans. The Christian Literalure Sociely of Korea

Music Desc, © 1948, ren. H, W. Gray Co., Inc. (a div. of Belwin-Mills Publishing Corp.)
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THE TRIUNE GOD

Ho -1y, ho-ly ho
cher-u-bim and ser - a - phim  fall - ing down be - fore thee,

on - ly thou art ho
Ho -1y, ho-ly, ho
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mer - ci - ful and might - y!

there is none be - side thee,
mer - ci - ful and might - y!
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God in three per-sons, bless-ed  Trin - i-ty
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God  in three per - sons, |bless-ed Trin - 1§ - ty!
who  wert, and  art, and ev - er-more shalt be.
per - fect in power in love and pu - 1i- ty
God  in three per - sons,  bless-ed Tein - i - tyt
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SPANISH

1 jSantol jSantol jSanto! Sefior omnipotente,
siempre el labio wmio loores te dard.
[Santo! jSanto! ;Santo! Te adoro reverente,
Dios en tres personas, bendita Trinidad.

2 jSanto! ;Santo! jSanto! La inmensa muchedumbre
de dngeles que cumplen tu santq voluntad,
ante ti se postra, bafiada de tu lumbre,
ante ti que has sido, que eres y serds.

3 jSantol jSanto! jSanto! Por inds que estés velndo
e imposible sea tu glorin contemplay,
santo 11 eres s6lo y nada hay a tu lado,
en poder perfecto, pureza y caridad,

4 jSantol jSanto! jSanto! La gloria de tu nombre
veinos en tus obras, en cielo, tierra y mar,
jSantol (Santol jSanto! La humanidad te adore,
Dios en tres personas, bendita Trinidad,

b 1 SN i 1 1
b L el = [] [
| {' ’ 4

KOREAN
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JESUS CHRIST: LIFE

186  Come Now, You Blessed,

kat at My Table
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1 “Come now, you bless - ed, eat at my ta - ble” said Je - sus
2 When did we see you hun - gry or thirst - y? When were you
3 “When you gave bread to earth’s hun- gry chil - dren, when you gave
4 Christ, when we see you out on life’s road-ways, look - ing to
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Christ to the righ-teous a-bove.”When I was hun - gry, thirst-y, and
a-lone? When did we see
shel - ter to war’s ref - u-gees, when you re-mem-bered those most for-

home-less, a strang-er
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sick or in

us in the fac - es of need, then may we know you, wel-come, and
B7 Em Am7 Bm7 Em
f) ¢
2w ! |
| 1 — - Z
e/ 4 4 \
home - less, sick and in pris - on, you showed me your love.” i
pris - on? What have we done that you «call wus your own?
got - ten, you cared for me in the small -est of these”

show you love that is faith-ful in word and in deed.

This text reproduces Matthew 25:34-39 so faithfully that it can appropriately be regarded as a paraphrase of

that passage; but like all effective paraphrases, it adds just enough detail to give the familiar language a sense |
of freshness and immediacy that helps us hear it anew.

TEXT: Ruth Duck, 1979

MUSIC: Jeeva Sam, 1994; arr. Ron Klusmeier, 1995
Text © 1992 GIA Publications, inc,

Music © 1995 Jeeva Sam .

Music Arr. © 1995 Ron Klusmeler (admin, Musiidus)

COME NOW, YOU BLESSED

10.10.10.10




DISCIPLESHIP AND MISSION

729 Lord, | Want to Be a Christian
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1 Lord, I want to be a Chris-tian in my heart, in my heart;
2 Lord, I want to be more lov -ing in my heart, in my heart;
3 Lord, I want to be more ho - ly in my heart, in my heart;
4 Lord, I want to be like Je - sus in my heart, in my heart;
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Lord, I want to be a Chris-tian in my  heart.
Lord, I want to be more lov-ing in my  heart
Lord, ] want to be more ho -ly in my heart
lord, I want to be like Je-sus in my heart.
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In my heart, in my heart,

In my heart, in my heart,
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Lord, I want to be a  Chrs-tian in my heart
lord, I want to be more lov-ing in my heart.
Lord, I want to be more ho -1ly in my heart
Lord, I want to be like Je - sus in my heart
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Through its recurring tg]m'ase, “in my heart,” this poignant African American spiritual expresses the desire
that our professed faith will not be superficial or hypocritical but will permeate the very center of our being,
so that we may truly be the people God calls us to be.

TEXT and MUSIC: African Amevican splritual F WANT TO BE A CHRISTIAN
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